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CIIOCOBBI HEPEJAYN U CEMAHTUYECKOE OCBOEHUE IATUHU3MOB
B POCCUUCKOU MNPECCE*

Paccmampueaiomc;l cnocoowi nepedalm U CeMAHMUUECcKoe 0C80eHUe 3AUMCMBOBAHUL
U3 1dmMuHCKO20 A3blKa epoccudcmzi npecce.
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nepeeod, cemaHmuyecKkoe oc60eHue, OHUM.

CrnoBapHBIH COCTaB PYCCKOTO s3bIKa BKJIIOUACT B €0 HE TOJIBKO MCKOHHBIE CJIOBA, SIBJISIOIINECS OC-
HOBHBIM TUIACTOM PYCCKOW JIGKCHKH, HO U 3aUMcTBOBaHUS. [1o1 3aMMCTBOBaHUSIMH TPaAULHUOHHO TTOHHMA-
IOT «CIJIOBA WJI BBIPAKEHHS UY>KOTO SI3bIKa, COXPAHSIONINE NHOS3BIYHBINA 00IHK» [3, ¢. 6]. B pycckom si3bike
0COOEHHO IIMPOKO PacpOCTPaHEHBI 3aMMCTBOBAHHUS M3 JIATUHCKOTO si3bIKa. OHU MCIIOJIB3YIOTCS B CPEACTBAX
MaccoBoi MH(OpMaIIHH, a Yalie BCEro — B Ta3eTHBIX TEKCTaX.

AHaiu3 Hay4yHOH JIUTEPaTyphl, TOCBALIEHHONW ()OPMaIbHBIM M CEMaHTHUECKUM OCOOEHHOCTSM JIATHHU3-
MOB B TEKCTaX POCCHUICKHX Ta3eT, MoKa3all HeOCTaTOYHYIO H3YYeHHOCTh CIIOCO0OOB Mepeadn 1 ceMaHTH4ec-
KOTO OCBOCHHS JIATHHU3MOB, UTO H OIIPEJICITUIIO AKTYadbHOCTH HAIIIETO UCCIICIOBAHUSI.

HcrounukoM marepuana AJisl MCCIENOBaHUA Mociayxui ['azeTHslil kopmyc HanuonanmbHOTO KOpryca
pycckoro si3bika [4]. MaTtepuan uccieoBaHus — aBTOPCKast KapTOTEeKa, COCTOAMIAs U3 263 JTaTHHCKUX KPbI-
JIATBIX BBIpAKEHUH U cIoB, T/ie 150 enuHuUI B3ATH U3 yueOHuKa «JlatuHckuii s3pix» B.H. Spxo u H.JI. Kai-
MaH [7], a 113 eaunun nobGasneHsl n3 «CrioBaps JTaTHHCKUX KpbuiaThix cinoB: 2500 equauy H.T. baduuesa
u S1.M. Boposckoro [1].

Pabotas ¢ ['azerHpIM KOprycoM HammoHanbHOro Kopiyca pyccKOro si3bika [4], Mbl MPOBEpHIM HaU-
yme 263 equHUI B KaXI0M U3 CITIOCOOO0B TIepeayun: a) Ha S3bIKe OpUrHHaa; 0) ¢ MOMOIIBIO TPAHCIUTEPAINH,
B) B IIEPEBOJIC HA PYCCKUM SI3BIK.

Kak mokazan Hamn aHajius, JJaATHHCKUE BBIPKEHHS MOTYT MEPEIaBaThCcsl B Ta3€THBIX TEKCTaX JIHIIb OJ-
HHUM criocoOoM (Hampumep, “absit omen”, «xazyc 6ennuy», «om npomMueHoO20»), TH00 HECKOIBKIMH CIIOCO-
Oamu (Hanpumep, “a posteriori” + «anocmepuopuy, « O memnopa, o mopec!» + «O epemena! O Hpaswl!»),
a HEKOTOPBIX CIIy4asx — BCEMH criocobamu (Hampumep, “‘almamater” + «anvma mamepy» + «mams Kopmu-
auyay) (cM. Tadim.). Mel cuntaem, 4eM OOJIblIe CYIIECTBYET clloco0O0B MepeJad JaHHOTO JIATHHU3MA B PyC-
CKOM $I3bIKE, TEM BBIIIE CTETICHb €r0 OCBOCHHOCTH B PYCCKOM SI3bIKE.

Tabnuya

Cnoco0 nepeaavn JaTHHCKUX KPbLIATBIX Bblpameﬂl/lﬁ B I'a3€THBLIX TEKCTaXxX

No Jamumckoe BEpaeHie Crnoco6 nepenady BEIpaKCHUS
S3pIk opuruHana Tpancnurepanus [lepeBon

1. |4 contrario — — +
2. | A posteriori + + -
3. |A prima facie - - +
4. | Apriori + + -
5. | Ab exterioribus ad interiora — — +
6. |Ab hoc et ab hac — - +

* Pabora BBINOJIHEHA 110]T pyKOBOcTBOM YecHokoBOit 1., kananaata Gpuiionorndeckux Hayk, JOLEeHTa KadeIpbl pyCCKOro si3bIKa U Me-
Toauku ero npenoaasanus, PI'OY BO «BI'CIIY».
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Crioco6 nepenadn BBIPAKCHUS

Ne JlaTunckoe BelpaxkeHue
S3bIk opuruHana Tpancnurepanus [lepeBon

7. | Ab imo pectore - - +
8. | Ab incunabulis - - +
9. |Ab ovo usque ad mala - - +
10. | Absit omen! + - -
11. | Absque omni exceptione - - +
12. |Ad extra - - +
13. | Ad fontes + - +
14. | Ad gloriam - - +
15. | Ad hoc + - -
16. | Ad infinitum + - +
17. |Ad Kalendas Graecas - - +
18. |Ad patres - - +
19. | Ad referendum + - -
20. | Aequo animo + - -
21. |Alias + - -
22. |Alma mater + + +
23. |Alter ego + + +
24. | Anno Domini + - -
25. |Agquila non captat muscas + - +
26. | Aurea mediocritas - - +
27. |Avis rara - - +
28. | Bellum frigidum - - +

29. | Bona fide + —

30. |Bona mente - - +
31. |Brevi manu — — +
32. | Carpe diem + - +
33. | Casus belli — + —
34. | Causa causarum - - +
35. | Ceteris paribus - - +
36. | Circulus vitiosus — — +
37. | Citius, altius, fortius + - +
38. | Cogito — ergo sum + + -
39. | Consensu omnium - - +
40. | Consuetudo est altera natura - - +
41. | Corpus delicti + - +
42. | Cui prodest? + - -
43. | Curriculum vitae + — —
44. |De facto + + +
45. | De gustibus non est disputandum + - +
46. | De iure + + +
47. | De jure + + +
48. | De mortuis aut bene, aut nihil + — +
49. | Deus ex machina + - -
50. | Dictum — factum - - +
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Crioco6 nepenadn BBIPAKCHUS
Ne Jlatuickoe phipakeie S3bIk opuruHana Tpancnurepanus [lepeBon
51. | Divide et impera + - +
52. | Dum spiro, spero + - +
53. | Dura lex sed lex + - +
54. | Eo ipso + - -
55. | Errare humanum est + - +
56. |Et cetera + - +
57. |Etc. + - +
58. | Ex cathedra + - -
59. | Ex officio + - -
60. | Excitare fluctus in simpulo - - +
61. |Ferro ignique - - +
62. | Grata, rata et accepta - - +
63. | Homo homini lupus est - - +
64. | Homo proponit, sed deus disponit - - +
65. |Homo sapiens + + +
66. |Honoris causa + - -
67. |Horribile dictu + - +
68. |In corpore + - -
69. |In medias res + - +
70. | In propria persona - - +
71. |In saecula saeculorum - - +
72. | In vino veritas + - +
73. |In vino veritas, in aqua sanitas + - +
74. |Injuria realis - - +
75. |Injuria verbalis - - +
76. | Ipsissima verba - - +
77. | Malum necessarium - - +
78. | Manus manum lavat - - +
79. | Margaritas ante porcas - - +
80. | Mea culpa + - +
81. | Memento mori + + +
82. | Mens sana in corpore sano - - +
83. | Modus vivendi + - -
84. | Mutatis mutandis + - -
85. | Nec plus ultra + - -
86. | Nomina sunt odiosa + - +
87. | Non olet pecunia - - +
88. | Nota bene + + +
89. |0 tempora! O mores! - + +
90. | Oleum camino addere - - +
91. |Omnia mea mecum porto — - +
92. | Omnia vincit amor - - +
93. | Panem et circenses — - +
94. | Pars pro toto + - -

© Epomenko 10.C., 2023 112



CryneHueckuit 3JeKTpOHHbIH xKypHa « CTPUX .

Ne 4(51). 3 aBrycra 2023 m www.strizh-vspu.ru

Crioco6 nepenadn BBIPAKCHUS
Ne JlaTunckoe BelpaxkeHue
S3bIk opuruHana Tpancnurepanus [lepeBon
95. | Per aspera ad astra + - +
96. |Per se + - +
97. | Persona grata + + -
98. | Persona non grata + + +
99. | Plenus venter non studet libenter — - +
100. | Primus inter pares + - +
101. | Pro bono publico + - +
102. | Pro et contra + - +
103. | Pro forma + - -
104. | Quantum satis + - -
105. | Qui pro quo + - -
106. | Quod erat demonstrandum + - +
107. |Rara avis - - +
108. | Repetitio est mater studiorum - - +
109. | Sapienti sat + - -
110. |Scientia potentia est - - +
111. | Sic transit gloria mundi + - +
112. | Sin eira et studio + - +
113. | Si vis pacem, para bellum - - +
114. |Status quo + + -
115. |Sua sponte - - +
116. |Sub specie aeternitatis + - +
117. | Tabula rasa + + +
118. | Terra incognita + + +
119. | Tertium non datur - - +
120. | Ultima ratio + - +
121. | Urbi et orbi + - +
122. | Ut supra - - +
123. | Veni, vidi, vici + - +
124. | Verbatim + - +
125. | Vice versa + - -
126. | Vita brevis, ars longa - - +
127. | Volens nolens + + +

Ha nam B3rnsg, ynorpeOiieHHE TPaHCIUTEPUPOBAHHBIX JIATUHCKUX €IMHHIL CBSI3BIBACTCS C YaCTOTOM
UX yINoTpeOJICeHUs] B PYCCKOM SI3bIKE — UeM Yallle JATUHU3MBI YIIOTPEOISIFOTCS B YCTHOW pedd, TeM OoJiblie
BEPOSITHOCTB, YTO OHH OYAYT YHOTPEOIATHCS ¥ B KUPUITHUECKOM HANMCAHUH.

ITo pe3ynbpraTtam HCCIeOBaHHS, CAMBIMH YacTO HCIOJB3YEMBIMH OKa3alHMCh BBIPAKEHHS B MEPEBOJC
Ha pycckuil 51361k (94 ennnnusl / 50,54%), 3aTeM BbIpa)keHUs, IepeJaHHbIC Ha sI3bIKe opuruHana (74 enu-
Hutlsl / 39,78%) 1, HAKOHETI, BRIPAKEHHUS, TIEPEIaHHbBIC C TTOMOIIBIO TpancauTepannu (18 equaut / 9,68%).

Ha si3bIke opHUrrHana caMbIiM YIOTPEOUTEIBHBIM SBIIIOCH BhIpaXkeHHE ef cetera/etc. (1339 ynoMunanui,
rne “etc.” — 846, “et cetera” — 493), U3 TPaHCIUTEPUPOBAHHBIX — BRIPAKCHUE «a1bmep 320» (297 ynomu-
HaHWi1), a B IEPEBOJIC Ha PYCCKHI SI3bIK — BBIPAXKEHUE «hakmuueckuy (nat. de facto) B konnuecte 73442
yIOMHHAHUH. /laHHBIe, TOyYEHHBIE B PE3YJIbTaTE HCCICA0BAHHS, CBUCTENBCTBYIOT O TOM, YTO YaCTOTHOCTh
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yHOTpe6HeHI/IH TCX WK WHBIX JIATUHU3MOB B I'a3€THBIX TCKCTaX YKa3bIBACT HA CTCIICHL UX OCBOCHUA B PYyC-
CKOM SI3bIKE.

Llenb panpHENIIero aHanu3a — UCCIIeI0BaHUe IATHHU3MOB, KOTOPbIC HAOO0JIee 4YacTO BCTPEYAIOTCS B ra-
3C€THBIX CTAaTbAX, C TOYKU 3PCHUA COXpaHeHI/IH/ W3MEHEHHS UX 3HAUCHUH.

ﬂﬂfl aHaan3a OLUIH BI)I6paHI)I CaMbI€ YaCTOTHBIC JIATUHU3MBbI U3 Ka)KIIOﬁ TpyImnbl: Ha A3bIKE OpUIMHA-
na (“et cetera/etc.”), TpaHCIUTEPUPOBAHHBIC («AbMEP 520») U B TIEPEBOJIC HA PYCCKUIA 3bIK («akmuye-
ckuy — aam. de facto).

PaccMoTpuM NaTHHCKOE BBIpaKCHHE, YIOTPEOJIsIoNieecss Ha sI3bIKe OpUrHHanma, — ‘‘et cetera/etc.”.
B cnoape H.T. babuuea u SI.M. BopoBckoro BelpaxkeHue ‘‘ef cetera’ omnpenensercsi Kak «d Ipodee,
u Tak naueey [ 1, ¢. 229]. [lanHoe 3HaUCHHE COXpaHseTCs B 29 BapuaHTax ynmoTpeOaeHus, 9To CocTaBiseT 5,88%
OT 00IIIeT0 KOIUYeCcTBa (Harpumep, «A UMeHHO — menvlil 6030YX, 2pOMKUE pughvl (hramerKo, MACo ¢ yerell
u et ceteray [5]). B ocranpubix 464 ciy4asx (94,12%) BeipakeHue “‘et cetera’ «TepsieTy IEpBOHAYAIBHYIO
CEMaHTHKY, T. K. BCTpeUaeTcs Mpu YIIOMHHAHUU MockoBckoro Tearpa noj Hazanuem “Et Cetera” (nampu-
Mmep, «Xyoooicecmeennulil pykogooumenv meampa Et Cetera Anexcanop Kanseun 6o emopuux, 16 asey-
cma, 3aa6un <...>» [Tam xke]), 9TO TOBOPUT O MEPEXOJIE BHIPAKCHIS U3 allCJUIATUBHON JIGKCUKHA B OHUMHU-
yeckylo. Kak 3amedaer A.B. Cynepanckasi, «coOCTBEeHHOE WUMsI, OyIy4l MHJMBHIYalTbHBIM 0003HaAYCHHEM
OTIIETTHFHOTO TIPEIMETa, HE CBSA3AHO C MOHATHEM (HE UMEET OCHOBHON KOHHOTAITMH ), HO MOYKET UMETh M000Y-
HEIC, TOTIOMTHUTEIbHBIC KOHHOTAINH (€CIH IMEHYEMBIH 00BEKT JOCTATOYHO XOPOIIO U3BECTEH)» [6, c. 113].

B cokpaiéHHoM BapuaHTe BRIpOKEHUS “efc.”’ ceMaHTHKa coxpaHsieTcs B 671 ciydasx (Hanpumep, « Oxo-
70 0,5% — xyooorcnuxu, apmucmsi, aogokamul etc.» [5); «Tenepv on nHanonnun sxobwer «Mynen Pyoicy
oyomo 6wt 1900 2c00a necuamu «bumnzy, «Keuny», dnmona [ocona, Maoounwl etc. u 6006we nokasan
e2o smakum mexrHokayoomy» [Tam xke)), uro cocrasisier 79,31%. B 175 ynomunanusx (20,69%) Bbipaxe-
HUe “‘efc.” cTaj0 BXOJWTH B COCTAB CIICAYIONIUX OHHUMOB:

1) B HasBaHWe OKypHaJIbHOrO wu3maHusi («Omu cogemwvl nyoauxyem uzdanue Cape Town
etc.» [Tam xe));

2) B Ha3BaHue pecropana («oes nepgozo maneposckozo becmcennepa — kuueu Nudge<...> poou-
Jace 3a obeoom 6 uukazckom pecmopawne Noodles Etc, <...> [Tam xe));

3) B HasBanue KommaHuu («OH npocmompen Cnucku Gpanwius, Komopwvie npeonazanu Caumol-
azpezamopul, U OCMAHOBUICA HA UmanvsiaHckom opende Mail Boxes Etcy [Tam xe]);

4) B Ha3BaHME MY3bIKaJIbHOU KoMmmo3ulnu («Ha ouck nonadym 19 cunenos é xpononoeuueckom no-
paoke om “West End girls” 0o “Love etc.”» [Tam xe));

5) B Ha3Banue KHUrH («Peus uoem o kuuee “bankup, sedvmul, etc”’, <...>» [Tam xe]).

B xoze noucka mo ['azeTHOMY KOpITyCYy TakKe BBISICHUIOCH, YTO JIATHHU3M “‘efc.”” MOXeT OBITh OMO-
HUMOM HEKOTOpbIX abOpeBuatyp: EBponeiickas Typuctuueckas komuccus («Bce Tpu mporHo3a oCHOBaHBI
Ha aHaJIM3e MEXIyHapoHoU koMmanuu Tourism Economics, nouepueii Oxford Economics, mo nmopydeHuto
Esponeiickoii mypucmuuecxou komuccuu (ETC)» [Tam xe]), Enunas toprosasi ceccus («bank Poccun
¢ 15 ampens 2003 rona ycranaBnmuBaeT oGUIMATBHBIN Kypce AoUIapa K pyOIr0 HA OCHOBE CPEIHEB3BEIICH-
Horo 3HaueHus Kypca poiutapa CIIA wna toprax ETC<...>» [Tam xe]), coroBbrii onepatop ETC («3Jkc-
MeHeJ[KephI Tocy1apcTBeHHOTo cotoBoro ornepatopa £7C, npenmecrsennnka Ethio Telecom, paccka3zanu ra-
3ete, uTo B 2006 1. mpoTtecToBanu mpotuB MoHononuu ZTE <...>» [Tawm xe]) u np.

O0600mias pe3ynbTaThl, MOXKHO OTMETHUThb, YTO M3 OOIIEro KOJIMYecTBa JATWHU3MOB ‘et cefera’”
u “etc.” (1339 pe3ynbTaToB) B NMPSIMOM 3HAUCHHWH JIATWHCKHE BBIPAKECHUS UCMONb30BauCh B 700 ciyda-
six (52,28%), a B Ka4eCTBE OHMMOB U UX COCTaBHBIX YacTeil — B 639 ciyqasx (47,72 %).

PaccmoTpum Harbostee ynotpediisieMoe TPaHCIUTEPUPOBAHHOE JIATHHCKOE BRIPAKCHUE — «AIbMeED 320).

B cnoape H.T. babuueBa u SI.M. BopoBckoro BepakeHue «aivmep 220» (nat. alter ego) onpenensier-
Csl KaK «ApYroi s, Bropoit si» [1, c. 57]. B 6osbinnHcTBe ciydaeB (287 ynomuHanuid, i 96,63%) 3HaueHue
oCTaeTcs NpekHUM (Hanpumep, «bopam — 00HO u3 Haubonee NONYIAPHLIX AbMEP I20 OPUMAHCKO20 KO-
mukay [5] u mume B 10 cnyyasx (3,37%) Belpaskenue ynorpeOiseTcs B ra3eTHBIX TEKCTaX B Ka4ecTBE:
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A) OHHUMOB:

1) na3Banue sxthl («B nopm Mypmanck npubviia sKkcneouyus no usydyeHuro apxunenazoe Apkmuxu
Ilopm Mypmanck ecmpemun axmy “Anvmep 320”» [5]);

2) HasBaHHEe MYy3BIKATBHOM TpyNIsl («3a 8010 Kapvepy ox paboman ¢ maxux epynnax, kax “‘Bucoxoc-
Hoe nemo”’, “Pox-Amenve”, “CB” u “Anomep-320”» [Tam xe));

3) nazBanue Qotocepun («7016K0 3aA6KOU HA YEIEKAMENbHYIO 8bICMABKY CMOMPUMCA cepusi ¢ho-
moepaghuii Pooou Kynepa “Anvmep-320” — nopazumenvbHoe conocmasienue iy uepokos u ux asama-
poe» [Tam xe]);

4) nazBanue teatpa-crynuu («llo oguyuanvhoi eepcuu, 62-nemwnuti bopuc Hemmna nonpocuncs
HA NeHCUro, a e20 Mecmo 3aHsn Ovlewull XyopyKk meampa-cmyouu “Anvmep-320” 46-nremnuii Anvoepm
Aexooees» [Tam xe)).

B) cocraBHoli YacTH OHMMOB:

1) B Ha3Bauuu KHUru («Hedaeno s nmpouuman 8enuKoNenHyr) KHU2Y U3BECMHO20 AMEPUKAHCKO2O
arcypuanucma Mapra Jlanonepa “Anvmep 320: Xunnapu Knunmon, bapax Obama u cympaunas cxeamka
3a amepuxanckyio eracms’» [Tam xe));

2) B Ha3BaHWKU MUHU-PYTOONBHOTO KIy0a (<...> 00 9M020 KOMAHOA NOAYHULA MPU OUKA 6 NePEOl
uepe, gvlucpas umanvanckut “Anvmep 320 Jlynapence”» [ Tam xe)).

B xoze ananm3a Ob1710 0OHAPY’KEHO, UTO caMble yIIOTpeOIIsieMbIe B TIEPEBO/IC HA PYCCKHUH S3bIK JIATHHCKHE
BBIPAXCHUS B PyCCKOM BapHaHTE TEPSIIOT M3HAYAIbHOE OrpaHMUYCHUE B UCIIOJIb30BaHWU. Hanpumep, 1aTHH-
ckas enununa “‘de facto” npotuBonocTaBnsiercs eaunuie “de jure” [1, c. 164], HOB epeBojic Ha PYCCKUIt
SI3BIK «hpakmuyeckuy, «Ha oene» [Tam jke]| B HCMIONIBb30BAHUH HE OTPAHUYMBAIOTCS HA TAKOM ITPOTHBOIOCTAB-
nenun. [lomHas ceMaHTHYECKash CaMOCTOATENIBHOCTh 1 BBICOKAsl CTENEHb OCBOCHHOCTH JIATHHU3MA TOBOPHT
0 «CIIOBOOOpa30BaTEeIbHON aKTUBHOCTH 3aUMCTBOBaHU [2, c. 128].

Beipaxenue «gaxmuueckuy ynorpednsiercs B ['azetHoM kopiryce 73442 pa3 (nanpumep, «M 60pye nony-
YUIOCh, YMO OCMANCA PaKmuuecKu 00uH Kanau npooadic — ouaauny (5], «llocne cmewenusn nounozo nomy-
wapus Ha 3anao, 30HOl NOJAPHBIX CUAHUL cmaa (hakmudecku écsi meppumopus Kanaowvry [Tam xe] u 1p.).
Ecnu ke paccMaTpuBath Apyroi BApHaHT NepeBo/ia («Ha J1ee» ), To o0aBuTcs enie 9654 yrioMmuHaHuH (Harpu-
mep, « OOHako Ha dene 3momy npasuty ciedyrom oanexko He ece coomedecmeennukuy [Tam xe), «To ecmo
no 00KyMeHmam oHa buopasiazaemas, Ha oeine — Hemy [Tam xe]).

Taknum 00pa3oM, MBI BBISICHIIIN, YTO JJATHHU3MBI B Ta3€THBIX TEKCTaX IMEPEAAIOTCS OJHUM MM HECKOJIb-
KUMH CIIoco0aMu: Ha SI3bIKE OPUTHHAIIA, C TOMOIIBIO TPAHCIUTEPAIMU U B IEPEBOJIC HA PYCCKHUH S3BIK.

Takxe ObUIO YCTaHOBJICHO, YTO HE BCE JIATMHM3MBI B Ta3€THBIX TEKCTaX COXPAHSIOT CBOC 3HAYCHHE,

T. K. MHOTHYE JIATHHCKUE BBIPAKEHUS UCIIOIB3YIOTCS B KQUECTBE OHMMOB HITH MX COCTaBHBIX yacteil. CTaHo-
BSICh OHMIMaMH WJIM UX COCTaBHBIMH YaCTSMHU, TAKHE JJATHHU3MBI «T€PSIOT» HCKOHHbIE 3HAYECHHS U CBS3H C IO~
HATHSMH.

[Tpu uccrnenoBanuy OBUIO BBISBICHO, YTO CaAMbIe YIOTPEOIsIEMbIC B IEPEBOIC HA PYCCKHM S3BIK JATHH-

CKHE BBIPQKEHHS B PYCCKOM BapUaHTE TEPSIOT M3HAYAIbHOES OTPAaHUYCHHE B UCTIOJIb30BAHHH.
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The article deals with the ways of the transfer and the semantic development
of the Latin loan words in the Russian press.
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